
LPA SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT - LPA SIGHT MOUNT
FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS 1911 BLACK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot
sight. You can take the mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Minor modification may be neccessary for Rock
Islands. EGW products should be installed and checked by a qualified and
competent gunsmith. Installation Instructions Remove the rear sight* Install the
EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red
dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper between the
red dot sight and the sight mount will make for easier removal and will keep
Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting
screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws -
Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws - Provided
for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with this
mount require a 5/64'' allen wrench for installation. Modification of your firearm
may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed and
checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for damage
or injury which may result from improper installation or use of this product. This
mount fits (including but not limited to): Sig Sauer 1911 Stainless Super Target*
Sig Sauer 1911 Match Elite* Sig Sauer 1911 Target Full Size* Sig Sauer 1911
Max Full Size* STI with adjustable rear sights STI Trojan STI DVC 3 Gun STI
DVC Limited STI DVC Classic Springfield Range Officer Springfield Range
Officer Elite Target Springfield Loaded Target Rock Island TCM Rock Target FS
HC Combo 22TCM / 9MM Rock Island Pro Match ULtra 5” - 45 ACP Rock Island
Pro Match Tac Ultra 6” - 45 ACP Rock Island Pro Match Ultra HC - 40S&W Rock
Island Pro Match Ultra 6” - 10MM Rock Island Pro Match ULtra 6” HC - 10MM
Iver Johnson Eagle XL-SS10 Iver Johnson Eagle SS-10 Iver Johnson Eagle O.D.
Green Iver Johnson Eagle Coyote Tan Iver Johnson Eagle XL-10 Ported Iver
Johnson Eagle XL-10 Iver Johnson Eagle XL-45 Ported Iver Johnson Eagle
XL-45acp Iver Johnson Eagle LR

Attributes

Name: LPA SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS 1911 BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000664
Mfr. No.: 49317
Color: Black
Make: Iver Johnson,Rock Island,STI,Sig Sauer,Springfield
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370112913

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW LPA Sight Vortex
Viper/Venom Sight Mount

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW LPA Sight Vortex Viper/Venom Sight Mount entschieden hast. Diese
Montage ist speziell für die Installation von Vortex Viper/Venom, Burris FastFire und Docter Rotpunktvisieren auf
verschiedenen 1911Modellen konzipiert. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst,
befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Installationsanleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Montage und das Rotpunktvisier von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert
werden.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf lose Schrauben oder Beschädigungen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installation: Lass die Installation von einem qualifizierten Fachmann durchführen, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Modifikationen: Achte darauf, dass Modifikationen an deiner Feuerwaffe die Herstellergarantie ungültig
machen können.
Haftungsausschluss: Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden oder Verletzungen, die durch
unsachgemäße Installation oder Nutzung des Produkts entstehen.
Alterseinschränkungen: Das Produkt sollte nicht von Personen unter 18 Jahren verwendet werden, es sei
denn, sie werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.

Installation der EGW Sight Mount:

Installiere die EGW Sight Mount im Dovetail.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount. Ein kleiner Papierschnipsel zwischen dem
Rotpunktvisier und der Montage erleichtert das Entfernen und schützt das Rotpunktvisier vor Loctite.

Montage der Schrauben:

Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben auf 15 in/lbs fest.

Verwendete Schrauben:

2 Button Head Cap Screws Bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Sights.
2 Flat Head Cap Screws Bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Sights.
Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel zur Installation.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Verpackungsmaterialien und nicht verwendete Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass alle Teile der Montage sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte deinen Fachhändler oder einen qualifizierten
Büchsenmacher. Achte darauf, dass alle Sicherheitsrichtlinien befolgt werden, um eine sichere Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.
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LPA SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the LPA Sight Vortex Viper/Venom Sight Mount. This product is designed for use with
various handgun models to securely mount red dot sights. To ensure safe and effective use, please read and follow
these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: This mount is designed to be safe for use when installed correctly. Always follow the
installation instructions to avoid potential hazards.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a safety recall, you will be notified through standardized notices.
Keep an eye on updates for any safetyrelated information regarding this product.
Online Shopping: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as if purchased in a
physical store.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is kept out of reach
of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe products by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Qualified Installation: Always have the mount installed and checked by a qualified gunsmith.
Modification Risks: Be aware that any modification to your firearm may void the manufacturer's warranty.
Liability Disclaimer: The manufacturer does not accept liability for any damage or injury resulting from
improper installation or use of this product.
Compatibility Check: Ensure that the mount is compatible with your firearm model before installation.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight: Carefully take off the existing rear sight from your firearm.
Install the EGW Sight Mount:

Insert the EGW Sight Mount into the dovetail of your firearm.
Ensure that it is positioned correctly, with the muzzle facing forward.

Tighten Set Screw: If applicable, tighten the set screw to secure the mount in place.
Place Red Dot Sight:

Position your red dot sight onto the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the mount to keep
Loctite off the sight.

Apply Blue Loctite: Use blue Loctite on the provided mounting screws to prevent loosening.
Torque Mounting Screws: Tighten the mounting screws to a torque of 15 in/lbs.

Note: You will need a 5/64'' allen wrench for installation.
Check Compatibility: This mount is compatible with various models including, but not limited to:

Sig Sauer 1911 Stainless Super Target
Sig Sauer 1911 Match Elite
Springfield Range Officer
Rock Island TCM

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials responsibly.
If the product is no longer in use, dispose of it in accordance with local regulations for electronic waste and
firearm accessories.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of the LPA Sight Vortex Viper/Venom Sight Mount,
please consult the retailer or manufacturer from whom you purchased the product. They will provide you with the
necessary support and information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the enhanced accuracy and performance that the
LPA Sight Vortex Viper/Venom Sight Mount brings to your shooting experience.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Viseur LPA
SIGHT VORTEX VIPER/VENOM

Introduction
Félicitations pour l'achat de votre montage de viseur LPA SIGHT VORTEX VIPER/VENOM. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir en vous offrant une solution de montage fiable pour votre viseur à point rouge.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution et responsabilité.
Ne laissez jamais une arme à feu chargée sans surveillance.
Utilisez ce produit uniquement avec les modèles d'armes à feu spécifiés.
Vérifiez régulièrement l'état de votre montage et de votre viseur pour éviter tout dysfonctionnement.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des outils appropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit ou l'arme.
Ne forcez jamais les vis lors de l'installation ; suivez les instructions de couple fournies.
Évitez d'utiliser des produits chimiques ou des nettoyants agressifs qui pourraient endommager le montage.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées avant d'utiliser votre arme à feu.
En cas de doute sur l'installation, consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez le viseur arrière de votre arme.
Installez le montage EGW dans la queue d'aronde de votre arme.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur à point rouge sur le montage EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de
papier entre le viseur et le montage.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs :

2 vis à tête bombée Fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom.
2 vis à tête plate Fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter.

Vérifiez le montage avant chaque utilisation pour assurer un fonctionnement sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les directives locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, suivez les réglementations locales pour son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute question de garantie ou de
service aprèsvente.

Conclusion
En suivant ces instructions et précautions, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace de votre montage de
viseur LPA SIGHT VORTEX VIPER/VENOM. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels potentiels
en consultant les plateformes officielles de sécurité des produits.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Montaggio del
Mirino LPA SIGHT VORTEX VIPER/VENOM

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per il montaggio del mirino LPA SIGHT VORTEX VIPER/VENOM.
Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere attentamente le seguenti
informazioni e di seguire le istruzioni fornite.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato e controllato da un armaiolo qualificato.
Non effettuare modifiche al prodotto che potrebbero compromettere la sua sicurezza o prestazioni.
Conserva tutte le istruzioni e la documentazione fornita con il prodotto.
In caso di malfunzionamenti o problemi, contatta immediatamente un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il montaggio se presenta segni di danni o usura.
Assicurati che il montaggio sia installato correttamente prima di utilizzare il mirino.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne le prestazioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore della tua arma.
Installare il montaggio EGW nel dovetail.
Serrare la vite di fissaggio (se applicabile).
Posizionare il mirino red dot sul montaggio EGW, utilizzando un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il
montaggio per facilitare la rimozione e mantenere il Loctite lontano dal mirino.
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs.

2 Viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.
Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile, ma portarlo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il rivenditore
presso il quale è stato acquistato il prodotto.

Avvertenze Finali
La modifica della tua arma potrebbe annullare la garanzia del produttore.
Non si esprime né si implica alcuna responsabilità per danni o infortuni che potrebbero derivare da
un'installazione o un uso improprio di questo prodotto.
È responsabilità dell'utente segnalare prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi contribuire a garantire un uso sicuro e responsabile del montaggio del
mirino LPA SIGHT VORTEX VIPER/VENOM.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu EGW LPA
SIGHT MOUNT dla Vortex Viper/Venom

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu EGW LPA SIGHT MOUNT do celowników Vortex Viper/Venom. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalacji oraz użytkowania produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących użytkowania broni palnej.
Montaż powinien być instalowany i sprawdzany przez wykwalifikowanego rusznikarza.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj montażu wyłącznie z kompatybilnymi celownikami, takimi jak Vortex Viper/Venom, Burris FastFire lub
Docter.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone przed użyciem broni.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Przechowuj montaż w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Usuń tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaż EGW w szynie.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW. Umieszczenie małego kawałka papieru między celownikiem a
montażem ułatwi demontaż i zapobiegnie przyklejaniu Loctite do celownika.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.

2 Śruby z główką typu Button Head dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 Śruby z główką typu Flat Head dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.
Śruby dołączone do tego montażu wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.
Modyfikacja broni może unieważnić gwarancję producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym
w Twoim kraju.

Dziękujemy za korzystanie z montażu EGW LPA SIGHT MOUNT. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a
przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z Twojego produktu.
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LPA SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa LPA SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua
asentamaan ja käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytölle
Varmista, että asennus on tehty ohjeiden mukaisesti.
Käytä vain mukana toimitettuja tai suositeltuja asennusruuveja.
Varmista, että kaikki ruuvit on kiristetty oikein ennen käyttöä.
Vältä tuotteen muokkaamista, sillä se voi mitätöidä valmistajan takuun.
Ole erityisen varovainen, jos muokkaat asetta, johon tuote on asennettu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takasight aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä set screw (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin. Voit käyttää pientä paperipalaa punapisteen ja telineen välissä
helpottamaan poistamista ja estämään Loctiten pääsemästä punapisteeseen.
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.
Kiristä asennusruuvit 15in/lbs.

2 Button Head Cap Screws toimitettu Vortex Viper ja Venom Sightseille.
2 Flat Head Cap Screws toimitettu Burris FastFire ja Docter Sightseille.

Telineen mukana tulevat ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennukseen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi seuraavissa aseissa (mukaan lukien mutta ei rajoittuen): * Sig Sauer 1911
Stainless Super Target * Sig Sauer 1911 Match Elite * Sig Sauer 1911 Target Full Size * Sig Sauer 1911 Max Full
Size * STI säädettävillä takasightillä * STI Trojan * STI DVC 3 Gun * STI DVC Limited * STI DVC Classic * Springfield
Range Officer * Springfield Range Officer Elite Target * Springfield Loaded Target * Rock Island TCM * Rock Target
FS HC Combo 22TCM / 9MM * Rock Island Pro Match Ultra 5” 45 ACP * Rock Island Pro Match Tac Ultra 6” 45 ACP
* Rock Island Pro Match Ultra HC 40S&amp;W * Rock Island Pro Match Ultra 6” 10MM * Rock Island Pro Match Ultra
6” HC 10MM * Iver Johnson Eagle XLSS10 * Iver Johnson Eagle SS10 * Iver Johnson Eagle O.D. Green * Iver
Johnson Eagle Coyote Tan * Iver Johnson Eagle XL10 Ported * Iver Johnson Eagle XL10 * Iver Johnson Eagle XL45
Ported * Iver Johnson Eagle XL45acp * Iver Johnson Eagle LR

Huomioitavaa



Aseen muokkaus voi mitätöidä valmistajan takuun.
Tämä tuote tulisi asentaa ja tarkistaa pätevän asekorjaajan toimesta.
Ei vastuuta ilmaista tai oletettavaa vahingoista tai vammoista, jotka voivat johtua väärästä asennuksesta tai
tämän tuotteen käytöstä.

Kiitos, että valitsit LPA SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen. Käytä sitä vastuullisesti ja
turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för LPA SIGHT VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LPA SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt är avsedd för säker och
effektiv montering av rödpunktssikten på din pistol. För att säkerställa en trygg användning och installation, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med installations och användningsanvisningarna.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Undvik att modifiera din pistol på ett sätt som kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Var försiktig vid hantering av verktyg och skruvar under installationen för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre sikte:

Använd lämpligt verktyg för att ta bort det befintliga bakre siktet på din pistol.

Installera EGW Sight Mount:

Placera EGW Sight Mount i dovetailen och se till att den sitter ordentligt.

Dra åt skruven:

Om tillämpligt, dra åt skruven för att säkra monteringen.

Placera rödpunktssiktet:

Placera ditt rödpunktssikte på EGW Sight Mount. För att underlätta borttagning och förhindra Loctite
från att komma i kontakt med siktet, placera en liten bit papper mellan dem.

Applicera blå Loctite:

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.

Dra åt monteringsskruvarna:

Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.
Använd en 5/64'' insexnyckel för installation av skruvarna.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallsstation för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LPA SIGHT
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Tack för att du bidrar till säkerheten vid användning av denna produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro montáž LPA SIGHT
VORTEX VIPER/VENOM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LPA SIGHT VORTEX VIPER/VENOM od EGW. Tento dokument vám
poskytne důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu. Dodržování těchto pokynů zajistí, že
montáž bude používána správně a bezpečně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že montáž je instalována a kontrolována kvalifikovaným zbrojířem.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo neúplný.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy, neváhejte kontaktovat odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže vždy používejte doporučené nástroje a postupy.
Při práci s Loctite a jinými chemikáliemi dodržujte bezpečnostní pokyny výrobce.
Dbejte na to, aby se při instalaci montáže nedostaly žádné cizí předměty do drážky.
Před prvním použitím důkladně zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo:

Pomocí vhodného nástroje odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.

Nainstalujte montáž EGW do drážky:

Umístěte montáž do drážky na zbrani.

Utáhněte zajišťovací šroub:

Pokud je to relevantní, utáhněte zajišťovací šroub, aby byla montáž pevně na místě.

Umístěte red dot mířidlo na montáž EGW:

Před umístěním red dot mířidla na montáž vložte malý kousek papíru mezi mířidlo a montáž, aby se
usnadnilo odstranění a zabránilo kontaktu s Loctite.

Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby:

Použijte modrý Loctite na šrouby, které budou držet montáž.

Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs:

Použijte imbusový klíč 5/64'' pro instalaci šroubů.
Dva šrouby s hlavou s tlačítkem jsou dodány pro Vortex Viper a Venom mířidla.

Dva ploché šrouby s hlavou jsou dodány pro Burris FastFire a Docter mířidla.

Upozornění: Úprava vaší zbraně může zrušit záruku výrobce. Tento produkt by měl být instalován a
kontrolován kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy a pravidly pro odpad.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné, abyste snížili dopad na životní prostředí.

Další podpora
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na kvalifikovaného odborníka nebo zbrojíře.
Ujistěte se, že všechny dotazy týkající se bezpečnosti produktu směřujete na příslušné kontaktní místo.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho nového produktu.


